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Mass Schedule /

Horario de Misas
Saturday Vigil / Sdbado Vigilia
5:00pm (English)

7:00pm (Espanol)

Sunday Masses /

Misas Dominicales

8:30am (English)

10:30am (Espaniol)

12:00pm (ASL - Hard of Hearing)
1:00pm (Vietnamese)

5:00pm (Bilingual - EN & ESP)
Daily Masses (English) /

Misas Diarias (Ingles)

8:00am (Monday-Saturday)
First Friday of the Month /
Primer Viernes del Mes
7:00pm (Espanol)

Confessions /

Confesiones

Saturday / Sabado
3:30pm - 430pm (EN, ESP & VIET)

Exposition of the
Blessed Sacrament /
Exposicion del
Santisimo Sacramento

Every Friday / Cada Viernes
6:00pm - 7:00pm

First Friday of the Month after
8:00am Mass

until 7:00pm (Spanish Mass)
Primer Viernes despues de la
Misa de 8:00am

hasta la Misa en Espafiol de las
7:00pm

== Christ Our Savior

CATHOLIC PARISH

Our Mission Statement

Christ our Savior Catholic Parish welcomes you to discover who you
are, know that you belong to God and find your calling.

La Parroquia Catdlica Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida
para que descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios y
encuentres tu llamado.

Gido x Chua Kité Clu Thé chao ming ban dén dé kham pha ban
than, dé biét minh thudc vé Thién Chua va réi nhan ra on goi cla
chinh minh.



As we are on this pilgrimage of
Advent, we stop this Sunday to reflect
on rejoicing. It is tempting to think of
rejoicing as having some kind of
experience that has brought joy to our
lives. | mean something personal that
has happened, which is a happy
moment that is of great significance. It
could be a job promotion, a new love,
the birth of a child.

What if you are in a place in your life
where there is no real experience of
joy. You may be living from one day to
the next with no real highlights. Or
maybe you are struggling or feeling
depressed.You can be tempted to
think there is nothing to rejoice in
your life right now.

| have found that entering into the
special moments of other lives can be
real occasions of rejoicing. For
example, when a couple comes to me
with the intent of being married. Yes,
they are joyful for the love they have
found and excited by the new life they
will share as husband and wife. | too,
rejoice with them, even though it is
not something | will experience or the
fact that | have prepared and
witnessed thousands of weddings.

The celebration of the birth of
Christ Jesus in Bethlehem is a cause of
rejoicing. Although we were not there
physically, we enter into rejoicing
because it is a reminder of what the
Lord Jesus has done for us, even
though we have not fully experienced
it. It is salvation, which is God's gift of
bringing us into eternal life.

With the notion of salvation in our
minds and hearts, it is possible to
rejoice when a loved one dies. It is not
that we negate the sadness of being
separated from our loved ones.
Instead, it touches the mystery of
salvation which our loved one's
experience, In this, we can rejoice with
our loved ones.
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Mientras estamos en esta
peregrinacion de Adviento, nos
detenemos este domingo para
reflexionar sobre el regocijo. Es tentador
pensar en el regocijo como alguna
experiencia que ha traido alegria a
nuestras vidas; me refiero a algo
personal que ha sucedido, un momento
feliz de gran significado. Podria ser un
ascenso en el trabajo, un nuevo amor, el
nacimiento de un hijo.

LY site encuentras en un momento
de tu vida en el que no hay una
verdadera experiencia de alegria?
Puede gue estés viviendo de un dia para
otro sin momentos destacados. O quizas
estas luchando o te sientes deprimido.
Puedes sentir la tentacién de pensar
que no hay nada por lo cual regocijarte
en tu vida ahora.

He descubierto que entrar en los
momentos especiales de la vida de otros
puede ser una verdadera ocasion de
regocijo. Por ejemplo, cuando una
pareja viene a micon la intencién de
casarse. Si, ellos estan llenos de alegria
por el amor que han encontrado y
emocionados por la nueva vida que
compartiran como esposo y esposa. Yo
también me regocijo con ellos, aunque
no sea algo que yo vaya a experimentar,
o aunque haya preparado y sido testigo
de miles de bodas.

La celebracion del nacimiento de
Cristo Jesus en Belén es motivo de
regocijo. Aungue no estuvimos alli
fisicamente, entramos en ese regocijo
porque es un recordatorio de lo que €l
Sefor Jesus ha hecho por nosotros, aun
cuando no lo hemos experimentado
plenamente. Es la salvacién, que es el
don de Dios de llevarnos a la vida eterna.

Con la idea de la salvacion en nuestra
mente y en nuestro corazon, es posible
regocijarse cuando un ser querido
muere. No es que neguemos |a tristeza
de estar separados de quienes amamos.
Mas bien, tocamos el misterio de la
salvacion que nuestros seres queridos
experimentan. En esto, podemos
regocijarnos con ellos.

Khi chung ta dang budc di trong
hanh trinh Mua Vong, Chua Nhat nay
mdi goi chung ta dung lai dé suy niém
vé niém vui. That dé dé nghirang niém
vui chi dén khi chidng ta cé mét kinh
nghiém nao dé mang lai hanh phuc
cho cubce séng, nhitng khodnh khic
mang y nghia dac biét, nhu dudc thang
chuc, tim thay tinh yéu mdi, hoac chao
dén su ra déi cua mét em bé.

Nhung néu anh chi em dang é mot
giai doan ma khéng cé niém vui ré
rang nao? Co thé ban séng qua tung
ngay ma khéng co diém nhan, hoac
ban dang phaivat |6n hay cam thay
buén chan. Khi dy, anh chi em c6 thé bi
cam dé nghirdng minh chdng cé gi dé
vui mung.

Téi nhan ra rang budc vao nhitng
khodnh khéc dic biét trong cudc ddi
cua ngudi khéc cling cé thé trd thanh
dip dé vui ming that su. Chang han,
khi moét déi ban tré dén gap toi dé
chuan bi két hén. Vang, ho vui ming vi
tinh yéu ho tim dudc va hao huc véi
cuéc séng mdi sé chia sé cung nhau
nhu vd chéng. Téi cling vui mung véi
ho, du dé khéng phai |a diéu t6i sé trai
nghiém, va du téi da déng hanh va
ching kién hang ngan |é cudi.

Viéc mung ky niém Chua Giésu
giang sinh tai Bélem la mot ly do dé
han hoan. Du chung ta khong hién
dién & do, ching ta van vui ming vi
day 1a 18i nhac nhd vé nhiing gi Chua
da lam cho ching ta, du chung ta chua
cam nghiém tron ven. D6 1a on cliu do,
maoén qua Thién Chua ban dé dua
chlng ta vao su séng dai dai.

V@i y nghia cla on clfu dé trong tam
triva trai tim, chdng ta cling ¢6 thé vui
mung ngay ca khi mét ngudi than qua
ddi. Khéng phai ching ta phtu nhan néi
buén vi su chia lia, nhung chinh mau
nhiém ctu dé ma ngudi than chung ta
dang dudc hudng cham dén long
ching ta. Va trong diéu dé, chung ta cé
thé vui ming cung ho.



Weekly

Eventos Semanales

Sunday, December 14"
2pm | Vietnamese Cursillo
6:30pm | Posada

Events /

Monday, December 15*"
8:30am | Trilingual Rosary
6:30pm | Legion de Maria
6:30pm | Posada

6:30pm | Rosario en Espanol

Tuesday, December 16"
8:30am | Trilingual Rosary
6:30pm | Posada

6:30pm | Rosario en Espanol

Wednesday, December 17*"
8:30am | Trilingual Rosary

6pm | Young Adult Meeting
6:30pm | Posada

6:30pm | Rosario en Espaiiol

Thursday, December 18*"
8:30am | Trilingual Rosary
9:30am | Environment Set-up
1:30am | Al-Anon

6pm | Young Adult Ministry
7pm | Lectio Divina

7pm | Penance Service

Friday, December 19"
8:30am | Trilingual Rosary
9:30am | Environment Set-up
&pm | Holy Hour

6:30pm | Posada

6:30pm | Rosario en Espaniol

Saturday, December 20*"
8:30am | Trilingual Rosary
9:30am | Environment Set-up
3:30pm | Confessions
6:30pm | Rosario en Espaniol

December 14", 2025 | Third Sunday of Advent | 3

Contact Us / Contactenos

Christ Our Savior Catholic Parish
2002 West Alton Avenue

Santa Ana, CA 92704

(714) 4441500 | www.COSCP.org
MyParish App: Text APP to 88202

Our Clergy / Nuestro Clero

Rev. Joe Robillard - Pastor

Rev. Than-Tai Nguyen - Parochial Vicar
Rev. Rudy Preciado - In Residence
Deacon Joe Garza

Deacon Louis Gallardo

Deacon Tom Concitis
Facebook: @christoursaviorcatholicparish

Instagram: @christoursaviorcatholicparish
Youth Ministry Instagrarm: @ym.christoursavior
Young Adults Instagrarm: @ya.christoursavior

Our Staff / Nuestro Personal
Luis Ramirez, Parish Director

Rosa Ruiz de Mayorga, Faith Formation
Alyssa LaRochelle, Confirmation & YM

Office I-IourslHoranodeOﬁana Amarianna Busa, Young Adults & Evang.
Mon-Fri 9am-12pm | lpm-430pm & Yazmin De La Isla Abreu, Communications
S5pm-830pm Larry Lopez, Catholic Deaf Community

Aileen Briceno, Administrative Assistant
Sandra Ventura, Receptionist

Victoria Colon, Receptionist

Bryan Mendez, Receptionist

Saturday 9am - 3pm
Sunday 8am - 2pm

Stewardsth / Corresponsabilidad
E

FOR THE WEEK OF NOVEMBER 30™
e,,;!:';:‘":«:% Regular Ej;Lfnday Collection $10,534.00
w5 # OnlineGiving $3,567.00
&% J7. Total $14,101.00
Colp > Goal $15,000.00
stew i, Difference $899.00
Calling! " Thanksgiving Collection $3,068.00

:GRACIAS POR SU

THANK YOU FOR
GENEROSIDAD! ¢

YOUR GENEROSITY!

Fondo para la Jubilacion
de Religiosos

NEXT WEER L/, PRONIW/,
We will have a Second SEMZ/N/ .
Collection to offset Tendremos una Segunda i
Maintenance expenses, _ || Colecta para compensar los
Thank you for your gastos de Mantenimiento.
contribution! jGracias por su contribucién!

MINISTERIO DE VIDA, JUSTICIA Y PAZ

VENTAANUAY, ..

| DOM'T MISS OUR SALE OF .| 5% ) N TE MERDAS NUESTRA
L CHRISTMAS 23 L "! X VENTA DE IMANES ¥ -~
Y MAGNETS AND FLAGS! \ 5 BANDERAS NAVIDERAS: AT

6 Y 7 DE DICIEMERE
13 ¥ 14 DE DICIEMBRE

DESPOMIN E eSS T 8 IOMAL LAY MELA

DECEMBERE™ & T
DECEMBER 13™ & 14™

AVALARL AFTER ALL MALSES
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Mass Intentions /
Intenciones de las Misas

Sunday, December 14"
08:30am | +Richard Paul
10:30am | +Librado Diaz
Maria de Jesus Torres
Filiberto Almazan
05:00pm | +Pacita Li

Monday, December 15*"
08:00am | Odin Leighton

Tuesday, December 16"
08:00am | +John Mai Le

Wednesday, December 17*"
08:00am | +Evelyn Guzman

Thursday, December 18"
08:00am | Fr. Joe & +Family

Friday, December 19*"
08:00am | +Ramon Ruiz Ortiz
Ofelia Herrera Garcia

Saturday, December 20™"
08:00am | +Gabriel Venegas
05:00pm | +Helen Polowski
07:00pm | +Jose Isabel Robles

Let Us Pray for the Sick /
Oremos por los Enfermos

Celestino Barrios Lydia Mendoza
Donaciano Munoz

Let Us Pray for the Departed
Oremos por los Fieles Difuntos

Leonardo Duran Juarez
Marcelino Gomez

Evelyn Guzman
Jesus Mendez Serrano

; For Family and
4 " Friends of Alcoholics

L évery Thursday at 12 noon
Christ Our Savior
Catholic Parish
Old Parish Building

-
THE HOLIDAYS
CAN BE
CHALLENGING
YOU ARE
NOT ALONE
FIND SUPPORT IN
AL-ANON

FOR MORE INFORMATION
714-444-1500

Jubilees throughout History Jubileos a lo Largo de la Historia
1350: Clement VI y i 1350 Clemente V1
i ! gt ~ Con la bula Unigenitus Dei Filius, en
With the Bull Unigenitus Dei Filius, in 1343, Clemente

. después de haber
recibido una delegacion que
resentaba al pueblo de Roma
pidiéndole que devolviera la Sede

B:;ZI Clement VI, aftert hav;:r;.g recelvt:d
a tion representing the peop
of Roﬁ askin phim to b?lng the

Apostolic See back to the ity and to Apostdlica a la ciudad y celebrara un
hold a Jubilee before the tn)lcal 100~ mmseo antes del periodo habitual de
?'ear period, proclaimed a Holy Year 100 anos. proclamo un Ao Santo
or the year 1350. para el ano 1350.

Taken from iubilaeum2025va

Scripture Readings / Lecturas Biblicas
Sunday, December 14™ | 3" Sunday of Advent
Is 35:1-6a, 10/Ps 146:6-7, 8-9, 9-10 (see Is 35:4)/Jas 5:7-10/Mt 11:2-11
Monday, December 15" |
Nm 24:2-7, 15-17a/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 21:23-27
Tuesday, December 16" |
Zep 31-2, 9-13/Ps 34:2-3, 6-7,17-18, 19 and 23/Mt 21:28-32
Wednesday, December 17*" |
Gn 492, 8-10/Ps 72:1-2, 3-4ab, 7-8,17/Mt 1:1-17
Thursday, December 18'" |
Jer 23:5-8/Ps 72:1-2,12-13, 18-19/Mt 1:18-25
Friday, December 19" |
Jgs 13:2-7, 24-25a/Ps 71:33-4a, 5-6ab, 16-17/Lk 1:5-25
Saturday, December 20" |
Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/L k 1:26-38
Next Sunday, December 21* | 4" Sunday of Advent
Is 7:10-14/Ps 24:1-2, 3-4, 5-6 (7¢c, ]Ob]fROl’T! 11-7/Mt 118-24

Banns / Amonestaciones

SATURDAY, JANUARY 3®°
© William Vu & Christy Vu

Join, Qwu
Christmas Eve Choir

Under the Direction of: Nancy Osso ==

Open to all iInerested children, teens, young adults,
and familles of Christ Our Saviar Cathalic Parisk
You are all invited to participate
We will sing at the
4pm Christmas Eve Mass

Legion de Maria
La Legion de Maria Juvenily
Adultos se reunen todos los
lunes de 6:30pm a 8pm.
iTodos son invitados!

Para mas informacion, favor de
contactar la oficina parroguial.

Santo Rosario

Unase a nosotros a rezar el
Santo Rosario diario.
Capilla del

Santisimo Sacramento
8:30am Trilingle

7pm Espafiol
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iA PEDIR foSADA

No hay Navidad sin posada, iy este afio
la Parroquia Catolica Cristo Nuestro
Salvador le da la bienvenida! JUEVES, 18 DE DICIEMBRE DE 2025

7:00PM - 9:00PM

E

Domingo 14 de diciembre |Patio de la Iglesia -

Lunes 15 de diciembre | Patio de la Iglesio . 1 En la confesién, abrimes nuestras vidas a la misericordia de Dios,
Martes 16 de diciembre | Patio de la Iglesia permitiendo que Su gracia nos sane, nos renueve y nos lleve mas
Miércoles 17 de diciembre | Patio de la Iglesia prefundamenie’s Supat.
el L0 Jueves 18 de diciembre | NO Posad

L1 eves clem a
Viernes 19 de diciembre | Patio de lo Iglesia Aprovechemos este tiempo para volver al Sefor con corazones humildes,
Sabado 20 de diciembre | Por Confirmar para que pedamos celebrar la Navidad con esperanza, alegria, paz y amor
Domingo 21 de diciembre | Patio de la Iglesia
Lunes 22 de diciembre | Patio de la Iglesia Que nuestro espiritu esté preparado para su venida.
Martes 23 de diciembre | Patio de la Iglesia

Sare rvicios Penitenciales an nuestra didcesis, visme: www.rebo org/odvent /p
(TRAE A TU FARLI Y A

CHRISTM?
dossting ALL Sewion Parishioners to & Citren's C
Monthly aftermoon of lumch, . .  Com al clapmins tha 24 | 4:00 All l.'hildrn;:ﬂg.urc; l +
M’me:%m:kwrorpmzfm/ beautiful reenactment o DEC| PM - icipate
Monday, December 22¢ % Fath Formation Famies PRI S shepherds.
11:30am . v ey 3?"} +

Christ Our Savior Catholic Parish

THIS MONTH'S MEETING WILL BE HELD AT THE RESIDENCE OF GERRY WARKENTINE.
PLEASE CALL THE PARISH OFFICE FOR ADDRESS.

"

CHRIST OUR SAVIOR YOUNG ADULT MINISTRY:
DECEMBER CALENDAR

* CHRISTMAS:-MASS SCHEDULE

CHRISTMAS DAY

CHRISTMAS EVE
Q4:00pm | ASL : . 08:30am | English
(At Old Worship Sptice) 10:30am | Spanish

04:00pm | Children’s Mass * 01;00pm | Vietnamese
12:00am | Spanish Midnight Mass NO 5pm Mass

.

SANBAN
12
DUR LADY OF
I R LR
18 '@ " l20n
- o
EMPOWER CONFERENCE  COLUMBUS 0.H.

' -

24 W25 & 26 27
BAM Mass BAM s

(English)

’
-




DDLEBACK

T o A A CHAPEL MORTUARY
MasterCraft | § n i ~<
Patio Covers ; LSl — LOCAL PARISHIONER '{{ 714-544-1450
: 7 C%I;:gI\RgSAIghE\'?E 220 E. Main St. ¢ Tustin, CA
DENTISTRY

www.saddlebackchapel.com e Fp 1099
NEW PATIENT

SPECIAL
$79

‘ Exam includes
full set of x-rays &
regular cleaning

(657) 251-0109
13161 Brookhurst St, Garden Grove

© ADT-Monitored Home Security

| Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

‘--*‘t”f

LAW OFFICES OF

#JOHN MIKHAIL “* A5 DESIGN

) with purchase
* Car Accident Attorney \ 3 O R SRch

PHOLUSCIOUS

Abogado de Accidentes de carro

* Uber Accidents

Accidentes de Uber

. catholicma’rch®
* Workers' Compensation Attorney w
PN Callifornia @

Abogado de Compensacion de Trabajadores
CatholicMatch.com/CA

310-806-1231 WWW.LAWOFFICEJOHN.COM

Free Consultion | Consulta Gratis Se Habla Espaiiol

MDMedAlert!™  swmenr :m

+ Ambulance + PolicelFire 1 99 5 Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers' Compensation Claim
+ Family/Friends v GPS & Fall Alert $ Is A Felony Subject To Up To 5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value

< g ‘oo
. ()
) Mg i
CALL NOW! 800 809 3570 —-— medale::om ' ; ! L Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine. Plzz ﬁ D'mo
‘.. '3

1145 Baker St. Costa Mesa, CA
(714) 549-0685
Dine in ¢ Carry out
Catering ° Online Delivery

) 4 F FO-59

PANIFICADOR A |5 |/ BROWN
[ BAKERY ptomal | Vf‘ e

PANADER iA PASTELES 2 7 ¥ A Family Tradition of Quality Service Since 1927

& MEXICAN FOOD s rE. Gerran W. Brown, FD-488 EatAtPizzaDoro.com

Christ Our Savior 5 all 204 West 17th Street, Santa Ana

Parishioner Owned !
2200 Harbor Blud # E120, Costa Mesa, 714-542-3949 ..

CA 92627 - 949.645.1042 : Serving the Catholic Community

Store: Mon - Sun: 5 am - 9 pm '_ - forDeCf'des P E R EZ LAW

GROUP. AP

Food: Mon - Sun: 6 am - 8 pm www.browncolonialmortuary.net

RUSTS - PROBATE
PROTECT YOUR HOME AND ASSETS FOR
YOUR LOVED ONES WITH A WILL & TRUST.

CALL US FOR MORE INFORMATION
AND MENTION YOUR PARISH!
PROTEJA SU CASA Y BIENES CON UN TESTAMENTO

FREE VACUUM & COMPRIESSED AfR Y FIDEICOMISO EN VIDA (LIVING TRUST).
X WITH EVERY WASY % LLAMENOS PARA MAS INFORMACION Y MENCIONE SU PARROQUIA!

4450 WESTMINSTER AVE « SANTA ANA, CA Perez Law Group APC - Local Parishioners
TW 0 THUMB s up c AR WAS H c 0 M 855-529-8753 | 600 W. Santa Ana Blvd. Suite 802 = Santa Ana, CA 92701
(17 H b
Since 1958

Heating & Air Conditioning www.orangecountyplumbinghvac.com

(1P For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4LPi.com  Christ Our Savior Catholic Parish, Santa Ana, CA 05-1376



